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				de første årene mine er borte.
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				der vi er nå, er det så fullt av folk at jeg er redd vi aldri blir funnet igjen.
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				jeg kan ikke se henne, hassan.

			

		

		
			
				hooyo.
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				kom igjen, det er sent. vi bør gå hjemover.

			

		

		
			
				vi holder oss unna hovedgatene for å unngå trøbbel.

			

		

		
			
				skynd deg, hassan.

			

		

		
			
				akkurat nå er vi midt i a3-sonen, men egentlig bor hassan og jeg i a2-sonen. og du bør ikke bli oppdaget i en annen sone helt alene. det var det som gjorde at en gjeng gutter stjal skoene og buksene våre forrige uke.
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				så snart vi er tilbake i a2, kan jeg puste lettet ut. 

				her vet alle hvem jeg og broren min er. ingen plager oss.

			

		

		
			
				det kan ta sin tid å gå når hassan er med. han stanser for å hilse på alle naboene vi møter.

			

		

		
			
				galab wanaagsan!

			

		

		
			
				salaam 

				alay kum!
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				hvis han ser noen med en 

				trillebår, liker han å hjelpe til.

			

		

		
			
				han hilser på eslene som trekker vogner.

			

		

		
			
				han samler frukt som han gir til alle geitene i nabolaget.
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				innen vi kommer oss hjem, er det nesten kveld. fatuma liker ikke at vi vandrer rundt når det er mørkt.

			

		

		
			
				hassan og jeg bor her.

			

		

		
			
				fatuma bor tvers over stien. hun er på en måte fostermoren vår. hun passer på oss og ser til at vi har det bra.

			

		

		
			
				alhamdulillah! 

				der er dere! jeg begynte å bli redd!

			

		

		
			
				kom hit, hjertet mitt.

			

		

		
			
				det er kallenavnet fatuma bruker på hassan. hår-festet hans gjør at ansiktet ligner et hjerte.

			

		

		
			
				kallenavnet passer fint, for fatuma er veldigglad i hassan.
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				du også, omar! store gutten min!

			

		

		
			
				greit, hun er veldig 

				glad i oss begge to.

			

		

		
			
				i kveld har vi ikke noe å spise, så hassan og jeg går rett til sengs.

			

		

		
			
				hassan og jeg sover i et eget telt. fatuma er jo ikke den 

				ordentlige moren vår, så vi har fått hver våre telt.
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				hassan sliter med å sove, og det gjør jeg også. jeg forteller ofte historier om hjemmet vårt i somalia, det hjelper oss begge å sove.
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				men jeg våkner ofte av mareritt.

			

		

		
			
				pappa!

			

		

		
			
				jeg kan høre på lydene rundt oss at det ikke bare er jeg som har fæle drømmer.

			

		

		
			
				munira!

			

		

		
			
				nei!

			

		

		
			
				aman!

			

		

		
			
				stopp!
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				KAPITTEL 1

			

		

		
			
				KAPITTEL 1

			

		

		
			
				KAPITTEL 1
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				broren min og jeg bor her, 

				i en flyktningleir i kenya. 

				leiren heter dadaab.

			

		

		
			
				vi ble ikke født her. hassan og jeg ble 

				født i somalia. noen her er fra etiopia 

				eller sudan eller andre land i afrika. 

				men vi har alle én ting til felles: 

				vi måtte dra hjemmefra fordi vi fryktet for livene våre.

			

		

		
			
				noen av dem som bor her, håper å bli sendt til usa eller canada eller andre steder for å bli bosatt der. men ikke jeg. jeg vil bare at krigen i somalia skal ta slutt, slik at vi kan dra hjem. da vil mamma kunne finne oss der.
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				dadaab er så stor at den egentlig består av tre separate leirer. du kan ta buss fra en leir til en annen … eller du kan gå i omtrent fire timer. den første leiren er hagdera, som er oppkalt etter de store trærne. den andre er dagahaley, oppkalt etter … eller, det vet jeg ikke.

			

		

		
			
				jeg bor i ifo-leiren. det betyr noe sånt som «lysenes by». 

			

		

		
			
				men ikke la deg lure av navnet – her er det ikke noe strøm.

			

		

		
			
				etter så mange år, og med så mange 

				innbyggere, er ifo mer som en by 

				enn en leir. vi har markeder, skoler, 

				moskeer, et sykehus … alt mulig.
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				en flyktningleir skal være et sted der du kan bo midlertidig, til det er trygt å dra hjem igjen. men ingen trodde visst at krigen kom til å vare så lenge, for nå har hassan og jeg vært her i sju år.

			

		

		
			
				det er mye kjipt ved å bo i en flyktningleir. det er ikke så mye mat her, så hassan og jeg er alltid sultne. og det er varmt. men for meg er noe av det verste med å bo i en flyktningleir at … det er skikkelig kjedelig. hver dag er helt lik den forrige!

			

		

		
			
				det første jeg gjør hver dag, etter morgenbønnen, er å hente vann. det kan ta timevis. det er bare én vannkran, og den er bare åpen noen få timer om dagen, så det er alltid kjempelang kø.

			

		

		
			
				etterpå gjør jeg rent i 

				teltet vårt og passer på at alt av verdi er gjemt.

			

		

		
			
				så går hassan og jeg til 

				fatuma sitt telt. hun lager te til oss. hvis det er noe å spise, så spiser vi.
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				But i wonder what school would be like.
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				jeg forhørte meg litt og fant noen bukser til deg og hassan. men det tar nok litt tid å finne sko.

			

		

		
			
				wow, 

				tusen takk, 

				fatuma!

			

		

		
			
				for å være ærlig liker hassanbest å gå uten bukser.

			

		

		
			
				ta. dem. 

				på!

			

		

		
			
				nnnnn!

			

		

		
			
				hei, omar!

			

		

		
			
				åh, hei, jeri.

			

		

		
			
				det er bestevennen min, jeri. jeg har kjent ham nesten hele livet.

			

		

		
			
				fotball etter skolen, sant?

			

		

		
			
				ja, gjett om!

			

		

		
			
				Før var jeri hjemme, sånn som jeg, 

				siden han var syk. det var sånn han fikk 

				kallenavnet sitt: «jeri» betyr en som 

				halter. men nå går han på skolen sammen med mange andre barn fra sonen vår.

			

		

		
			
				jeg har aldri gått på skolen. jeg har alltid vært hjemme og passet på hassan. siden jeg er eldst,

				 er det min oppgave å beskytte ham.

			

		

		
			
				men jeg lurer på 

				hvordan skolen er.

			

		

		
			
				kom, vi går til 

				byggegropa.
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				«byggegropa» er et fint navn på stedet. egentlig er det bare en 

				sølepytt som vi leker i. i en flyktningleir må man være kreativ.

			

		

		
			
				du kan lage 

				mursteiner, hassan, 

				så bygger jeg huset.

			

		

		
			
				en …  to … 

			

		

		
			
				selv om jeg aldri har gått på noen ordentlig skole, lærte mamma meg å telle da jeg var liten. jeg øver hele tiden for å ikke glemme.

			

		

		
			
				to pluss to blir … 

				fire mursteiner!

			

		

		
			
				han kan ikke si det, men jeg ser at hassan synes jeg er god i matte.

			

		

		
			
				hassan kan ikke snakke. helt siden han var baby, har han bare kunnet si ett ord.

			

		

		
			
				hooyo!

			

		

		
			
				men han lager mange lyder, og vi forstår hverandre.
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				jeg liker ikke å tenke på anfallene. jeg vet ikke

				 hva jeg skulle gjort uten broren min. det er han 

				som gjør at jeg holder ut her.

			

		

		
			
				hassan og jeg leker alltid det samme i bygge–gropa: vi bygger hus. det tar nesten hele dagen å gjøre det ordentlig, men til slutt …

			

		

		
			
				ferdig! dette skal være huset vårt nå. det er stort nok til deg, meg, fatuma og mamma.

			

		

		
			
				legene sier at hassan er bedre nå. da han var mindre, fikk han ofte anfall. det var kjempeskummelt, men det har ikke skjedd på en stund nå.
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				der borte er 

				åkrene våre.

			

		

		
			
				og langt der borte har vi geitene. vi har hundre … 

				nei, to hundre geiter!

			

		

		
			
				og der er skolen. om etter-middagen går jeg på skolen, og du er hjemme og hjelper mamma med geitene.

			

		

		
			
				se, vi har en myk og deilig madrass å sove på. den føles som en sky!

			

		

		
			
				er det plass på 

				madrassen til meg?

			

		

		
			
				gjør plass.

			

		

		
			
				hvis noen av de andre guttene 

				hadde sett meg leke familie, hadde jeg blitt flau – men jeg er aldri flau overfor jeri.

			

		

		
			
				plutselig begynner bakken å riste, og støvet blir virvlet opp. det kan bare bety én ting …
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				… guttene fra a2 er også kommet fra skolen.

			

		

		
			
				kom, nå 

				er det 

				fotball!

			

		

		
			
				det bor mange barn her i a2. akkurat 

				som jeri har mange av dem kallenavn, 

				siden mange somaliske navn er så like. 

				han der er store-ali, for eksempel, 

				og han der er lille-ali.

			

		

		
			
				jeg har også et kallenavn …

			

		

		
			
				hei, dantey! vil du spille med oss eller med haltepinken her?

			

		

		
			
				«dantey» betyr … en som holder seg for seg selv. det var kallenavnet til faren min også, i somalia. en av naboene mine fortalte meg det. så han var nok litt stille, som meg. det gjør ikke så mye at barna erter meg for å være stille, hvis det betyr at jeg ligner på faren min.

			

		

		
			
				selv om han halter, er jeri mye raskere enn 

				deg, store-ali. jeg er 

				på lag med ham.

			

		

		
			
				store-ali er ganske dust, men barna i a2 

				holder sammen likevel. vi spiller fotball 

				hver dag. problemet er at vi ikke har noen 

				fotball, så vi må lage en av plastposer.

			

		

		
			
				og problemet med det, er …
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				spark

			

		

		
			
				… at de ikke varer så lenge.

			

		

		
			
				æsj, altså.

			

		

		
			
				flytt deg, 

				idiot!

			

		

		
			
				se, jeg har one, two, three!

			

		

		
			
				au!

			

		

		
			
				hei, jeri, hva snakker 

				han om? «vånn tu tri»?

			

		

		
			
				nei, det er «one, two, three»! det er sånn 

				man teller til tre på 

				engelsk. vi lærte det på skolen i dag.

			

		

		
			
				one, two … tree?

			

		

		
			
				nei, thhhhh-reeeee! du må rekke ut tungen, sånn. 

				thhh-reee. thhhhh-reee.

			

		

		
			
				one … two … thhhhhree. one … two … thhhhreeee.

			

		

		
			
				hvis jeg fulgte nøye med når de 

				pratet, var det nesten som om jeg også gikk på skolen.
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				hei … hassan? hassan! hvor er du?

			

		

		
			
				jeg liker ikke å miste hassan av syne. det går selvfølgelig bra i sonen vår, men hvis han forviller seg bort til a3 eller a4 …

			

		

		
			
				jeg ser ham, 

				der borte. med store-ali.

			

		

		
			
				hassan! jeg sa jo at du 

				ikke måtte stikke av! …

			

		

		
			
				se på dette! hassan, 

				bu-hu-hu!

			

		

		
			
				hver gang hassan ser noen gråte, begynner 

				han også å gråte. han kan ikke noe for det.

			

		

		
			
				kutt ut!

			

		

		
			
				hvorfor? det 

				er morsomt! 

				bu-hu-hu!

			

		

		
			
				hva gjør dere?

			

		

		
			
				Bu-hu!
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				hassan, det går bra. det er ikke trist. 

				nå er vi glade, ok? glade.

			

		

		
			
				jeri tok følge med meg og hassan, 

				som han har gjort hundrevis av 

				ganger.

			

		

		
			
				glem store-ali, hassan. han gjør narr av meg hele tiden, og likevel gruste vi ham skikkelig i fotball. ikke la det gå inn på deg.

			

		

		
			
				kom igjen, hassan. vi øver på engelsk. Si: 

				«one, two, three»!

			

		

		
			
				hooyo!

			

		

		
			
				hør her, hassan, du må lære engelsk hvis du vil bo i amerika!

			

		

		
			
				hvor mange ganger må jeg si det? vi skal ikke til amerika! vi skal tilbake ’til somalia når krigen er over.

			

		

		
			
				du er gal. fetteren til en venn av pappa ble akkurat sendt til amerika, og han 

				sender dem penger hver måned. alle der borte er superrike!

			

		

		
			
				øh … nei. 
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				pappa sier at i amerika har alle digre biler og digre hus. pappa har alle papirene klare til fn.*

			

		

		
			
				vel, vi skal tilbake til 

				somalia for å fikse huset og drive gården vår.

			

		

		
			
				«og for å finne mamma.» det siste sa jeg ikke – jeg ville ikke at jeri skulle tro at jeg var skikkelig barnslig.

			

		

		
			
				hassan, hjelp meg her! hva ville du helst hatt, en diger bil eller en gård?!

			

		

		
			
				hooyo!

			

		

		
			
				jeg tror han 

				sa «bil».

			

		

		
			
				ja da, 

				særlig!

			

		

		
			
				jeri! min tredje sønn! kom og drikk te med oss.

			

		

		
			
				tusen takk, fatuma, 

				men jeg må komme meg 

				hjem. sees senere, omar! 

				ha det, hassan!

			

		

		
			
				jeg har en godbit til dere gutter i dag – 

				sukker til teen!

			

		

		
			
				mmm!

			

		

		
			
				*) fn står for de forente nasjoner. unhcr, eller fn’s høykommissær for flyktninger, 

				er en organisasjon som hjelper flyktninger over hele verden.
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				fatuma, gjett hva jeg har lært å si. «one, two, three.» det er sånn man teller på engelsk!

			

		

		
			
				oi, jøss!

			

		

		
			
				og se, jeri har lært meg å skrive navnet mitt på engelsk også!

			

		

		
			
				livet i leiren var ikke lett … men hassan og jeg var sammen. 

				vi hadde fatuma. jeg lærte hele tiden nye ting. og så snart krigen i somalia var over, skulle vi dra hjem igjen.

			

		

		
			
				der ville vi være trygge. ingen skulle plage hassan, og vi skulle finne moren vår.

			

		

		
			
				vi hadde ventet i sju lange 

				år på å dra hjem, nå måtte 

				det vel skje snart?
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				Foreldreløse Omar og lillebroren Hassan har levd mesteparten av livet i Dadaab, en stor flyktningleir i Kenya. Livet her er tøft: Det er sjelden nok mat, og de får ikke legehjelpen Hassan trenger. Når Omar får mulighet til å begynne på skolen, kan det være sjansen som kan endre livet deres. Men det betyr også at han vil måtte gå fra lillebroren hver eneste dag …

				Stjerner i mørke er en tegneserie basert på somalisk-amerikanske Omar Mohameds egen oppvekst. Serieskaper Victoria Jamieson skildrer på varmt og rørende vis livet i en flyktningleir fra et barns perspektiv. Dette er en historie om å forme sin egen framtid og å finne styrke i dem man har rundt seg – for å holde håpet levende. 

			

		

		
			
				en flyktningleir skal egentlig 

				være et midlertidig sted å bo, til det 

				er trygt å vende hjem. det var nok ingen som regnet med at krigen skulle vare så lenge, for nå har hassan og jeg vært her i sju år.

			

		

		
			
				«Jeg blir inspirert av Omars historie. vi trenger historier som den for virkelig Å kunne åpne øynene våre.»

				– Jan Egeland, generalsekretær i Flyktninghjelpen, i etterordet

			

		

		
			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

		

	OEBPS/image/257.png





OEBPS/image/15.jpg





OEBPS/image/125.png





OEBPS/image/12_13.jpg





OEBPS/image/8.png





OEBPS/image/4_5.jpg





OEBPS/image/12_131.jpg





OEBPS/image/23.jpg





OEBPS/image/25.jpg





OEBPS/image/10.png





OEBPS/image/107.png





OEBPS/image/265.png





OEBPS/image/123.png





OEBPS/image/14.png





OEBPS/image/21.jpg





OEBPS/image/105.png





OEBPS/image/135.png





OEBPS/image/12.png





OEBPS/image/61.png





OEBPS/image/245.png





OEBPS/image/259.png





OEBPS/image/17.jpg





OEBPS/image/86.png





OEBPS/image/263.png





OEBPS/image/43.png





OEBPS/image/8.jpg





OEBPS/image/68.png





OEBPS/toc.xhtml

		
		Contents


			
						Tittelside


						Prolog


						KAPITTEL 1


			


		
		
		PageList


			
						1


						2


						3


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						274


			


		
	

OEBPS/image/260.png





OEBPS/image/85.png
30\





OEBPS/image/40.png





OEBPS/image/10.jpg





OEBPS/image/20.jpg





OEBPS/image/19.jpg





OEBPS/image/243.png





OEBPS/image/49.png





OEBPS/image/181.png





OEBPS/image/15.png





OEBPS/image/6.jpg





OEBPS/image/STARS_JACKET_Edits_VJ_31.jpg





OEBPS/image/115.png





OEBPS/image/2_3.jpg
o » ..





OEBPS/image/14.jpg





OEBPS/image/192.png





OEBPS/image/100.png





OEBPS/image/113.png





OEBPS/image/126.png





OEBPS/image/17.png





OEBPS/image/11.png





OEBPS/image/89.png





OEBPS/image/9.png





OEBPS/image/62.png





OEBPS/image/16.jpg





OEBPS/image/266.png
Gl





OEBPS/image/70.png





OEBPS/image/108.png





OEBPS/image/160.png





OEBPS/image/116.png





OEBPS/image/124.png





OEBPS/image/256.png





OEBPS/image/79.png





OEBPS/image/7.png





OEBPS/image/24.jpg





OEBPS/image/80.png





OEBPS/image/Stjerner_i_m_rke_omslag_mides_rgb.jpg
- STJERNER

VICTORIA JAMIESON
o« OMAR MOHAMED





OEBPS/image/60.png





OEBPS/image/90.png





OEBPS/image/1.jpg





OEBPS/image/18.jpg





OEBPS/image/STARS_JACKET_Edits_VJ_3.jpg





OEBPS/image/106.png





OEBPS/image/264.png





OEBPS/image/262.png





OEBPS/image/122.png





OEBPS/image/258.png





OEBPS/image/26.png





OEBPS/image/99.png





OEBPS/image/13.png





OEBPS/image/69.png





OEBPS/image/22.jpg





OEBPS/image/5.png





OEBPS/image/16.png





OEBPS/image/261.png





OEBPS/image/244.png





OEBPS/image/9.jpg





OEBPS/image/7.jpg





OEBPS/image/11.jpg





OEBPS/image/67.png





OEBPS/image/255.png





OEBPS/image/18.png





OEBPS/image/127.png





OEBPS/image/114.png





